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„АИ,

 

ЛИ,

 

ЛИ!..

 

УБЪЖАЛА!"..



f>

 

У

 

P

 

я.
(^ъ

   

рисунку

   

въ

   

краекахъ).

ШЛЫЛЪ

 

корабль

 

моремъ^

 

съ

 

недѣлю

стояла

 

хорошая

 

погода.

 

Капитанъ

 

былъ
славный

 

человѣкъ.

 

Онъ

 

съ

 

пассажирами

 

вмѣ-

стѣ

 

обѣдалъ,

 

занималъ

 

ихъ

 

разговорами

 

и

 

раз-

сказами

 

о

 

своихъ

 

странствованіяхъ.
Ъхали

 

на

 

кораблѣ

 

двѣ

 

сестры,

 

и

 

у

 

одной
изъ

 

нихъ

 

былъ

 

ребенокъ,

 

мальчикъ

 

годовалый.
Его

 

капитанъ

 

особенно

 

полюбилъ

 

и

 

въ

шутку

 

называлъ

 

своимъ

 

«маленькимъ

 

прія-
телемъ».

 

Часто

 

бралъ

 

онъ

 

его

 

на

 

руки,

 

нянь-

чился

 

съ

 

нимъ,

 

говорилъ

 

ему

 

что-то,

 

смѣшилъ

тѣмъ,

 

что

 

ловко

 

показывалъ

 

своими

 

грубыми,
толстыми

 

пальцами

 

тѣни

 

на

 

стѣнѣ...

Разъ

 

утромъ

 

погода

 

вдругъ

 

измѣнилась.

Налетѣлъ

 

вѣтеръ,

 

заволновалось

 

море,

 

и

 

под-
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нялась

 

страшная

 

буря.

 

Три

 

дня

 

и

 

три

 

ночи

носило

 

корабль

 

по

 

морю,

 

сорвало

 

паруса,

порвало

 

снасти,

 

свалило

 

мачты.

 

Видятъ

 

люди,

что

 

гибнуть

 

приходится.

 

Берегъ

 

недалеко,

 

на-

гонитъ

 

вѣтромъ

 

судно

 

на

 

мель

 

и

 

въ

 

щепы

разобьетъ

 

его^

 

никто

  

тогда

 

не

 

спасется.

И

 

велѣлъ

 

капитанъ

 

спустить

 

лодки^

 

стали

люди

 

высаживаться...

 

Всѣ

 

сошли,

 

двухъ

 

жен-

щинъ

 

въ

 

обморокѣ

 

снесли

 

въ

 

лодку...

 

Остался
на

 

палубѣ

 

одинъ

 

капитанъ.

 

И

 

только

 

хотѣлъ

онъ

 

спускаться

 

тоже

 

въ

 

лодку,

 

какъ

 

слы-

шитъ,— кричатъ

 

ему

 

изъ

 

лодки,

 

машутъ

 

руками...

И

 

понялъ

 

сразу

 

капитанъ,

 

въ

 

чемъ

 

дѣло.

Когда

 

матросы

 

выносили

 

женщинъ,

 

они

 

ре-

бенка,

 

вѣрно,

 

забыли.

Бросился

 

капитанъ

 

назадъ,

 

въ

 

каюту^

 

а

волны

 

судно

 

перекидываютъ

 

съ

 

боку-на-бокъ}
валитъ

 

капитана

 

съ

 

ногъ

 

эта

 

качка.

 

То

 

полз-

комъ,

 

то

 

на

 

колѣняхъ

 

добрался

 

онъ

 

до

 

каюты,

вбѣжалъ

 

въ

 

нее

 

и

 

видитъ,

 

—

 

лежитъ

 

его

 

ма-

леньких

 

пріятель

 

въ

 

гамакѣ

 

(сѣтка

 

веревочная)
и

 

плачетъ

 

горько-горько...

Онъ

 

его

 

схватилъ,

 

закуталъ

 

наскоро

 

въ

плэдъ,

 

прижалъ

 

къ

 

груди

 

и

 

поползъ

 

назадъ.

Вылѣзъ

 

на

 

палубу,

 

добрался

 

до

 

борта

 

и

 

сталъ

спускаться

 

по

 

веревочной

  

лѣстницѣ

  

въ

  

лод-
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Передалъ

 

онъ

 

ребенка

 

матери,

 

а

 

самъ

ослабѣлъ,

 

легъ

 

на

 

дно

 

и

 

словно

 

помертвѣлъ.

Цѣлую

 

ночь

 

носило

 

лодку

 

по

 

морю,

 

и

 

со-

всѣмъ

 

измучились

 

матросы.

 

На

 

зарѣ

 

уже

 

вѣ-

теръ

 

сталъ

 

утихать^

 

загнало

 

лодку

 

въ

 

бухту
и

 

прибило

 

къ

 

берегу.
Мнѣ

 

теперь

 

много

 

лѣтъ,

 

и

 

все

 

это

 

мнѣ

мама

 

подробно

 

разсказала.

 

Капитана

 

въ

 

жи-

выхъ

 

уже

 

нѣтъ,

 

но

 

его

 

портретъ

 

стоитъ

 

у

 

меня

на

 

столѣ.

 

И

 

мнѣ

 

такъ

 

жалко,

 

что

 

я

 

не

 

могу

обнять

 

его

 

теперь

 

и

 

сказать

 

ему,

 

какъ

 

глубоко
я

 

его

 

люблю...

                                

тт

   

р

    

„й
тт.

   

у ---- ои.

РЯБОЧІЯ

   

РУКИ.

Ноги

 

за

 

день

 

страхъ

 

устали,

Ноги

 

подъ

 

вечѳръ

 

ворчали:

— „Мы

    

вотъ

    

ходимъ

  

день-

денской,

„Такъ

 

устанемъ,

 

что

 

ой-ой!..
„Мы

 

всегда

 

однѣ

 

въ

 

отвѣтѣ!

„Почему

 

же,

 

словно

 

плети,

„Руки

 

праздыыя

 

висятъ?"
Тѣ

 

въ

 

отвѣтъ

 

и

 

говорятъ:

— „Руки

 

бтъ

 

вѣку

 

до

 

вѣка

„Кормятъ,

 

поятъ

 

человѣка,

„Шыотъ

 

одежду

 

для

 

него,

„Отъ

 

враговъ

 

хранятъ

 

его!..
„Пусть

 

же

   

зависть

   

васъ

  

не

гложетъ,

„Каждый

   

дѣлаетъ,

   

что

   

мо-

жетъ...

„Да

 

и

 

то

 

сказать:

 

сейчасъ

„Мы

 

работаемъ

 

для

  

васъ!"...

ѳ.



раБочія

   

руки

 

не

 

знають

 

скукп.



Какъ

 

чихала

 

луна.

(Сказ

 

к

 

а).

х<̂ОДИТЪ

 

Васикъ

 

да

 

на

 

луну

 

дуется;

  

бра-
нитъ

   

бѣдную

   

луну

   

и

   

безстыдницей,

   

и

капризницей,

 

и

 

злой,

 

и

 

неуживчивой...

А

 

луна,

 

честное

 

слово,

 

передъ

 

Васикомъ

 

не

виновата.

 

Спросите

 

у

 

мопса

 

Кривоножки,

 

у

лягушекъ

 

-

 

болтушекъ,

 

хоть

 

у

 

самого

 

ослика

Длинноушика, — и

 

всѣ

 

въ

 

голосъ

 

скажутъ,

 

что,

наоборотъ,

 

Васикъ

 

самъ

 

луну

 

обидѣлъ.

А

 

дѣло

 

было

 

вотъ

 

какъ:

Пускалъ

 

однажды

 

Васикъ

 

змѣй,

И

 

змѣй

 

леталъ

 

чудесно;

Но

 

Васѣ

 

безъ

 

пустыхъ

 

затѣй

Играть

 

не

 

интересно...

Ивотъ

 

смекнуть

 

онъ:— „Нѣтъ,

 

постой,

„Я

 

осѣдлаю

 

змѣя,

„Взлечу

 

къ

 

лунѣ

 

и

 

надъ

  

луной

„Потѣшусь,

  

не

 

робѣя!..

„Подъ

 

самый

 

носъ

 

къ

 

ней

 

залечу,

„Да

 

ей

 

въ

 

ноздряхъ

 

пощекочу, —

„И

 

будетъ

 

же

 

потѣха"...

Корзинку

 

Васикъ

 

притащилъ,

Ее

 

подъ

 

змѣемъ

 

прицѣпилъ,

Самъ

 

давится

 

отъ

 

смѣха...
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Всѣ

 

его

 

друзья,

 

мопсъ,

 

осликъ

 

и

 

лягушки,

всячески

 

старались

 

его

 

отговорить

 

отъ

 

этой

 

затѣи.

—

  

Что

 

это

 

ты

 

задумалъ? — говорятъ. —Развѣ

съ

 

луной

 

шутить

 

можно?

 

Задастъ

 

она

 

тебѣ!..

—

   

Вы

 

посмотрите,

 

какъ

 

она

 

чихать

 

нач-

нетъ,— смѣется

 

Васикъ.
Понурился

 

мопсикъ,

 

расквакались

 

лягушки,

замахалъ

 

ушами

 

осликъ, —не

 

нравится

 

имъ

  

это.

—

  

То

 

-

 

есть

 

неймется

 

же

 

этому

 

шалуну, —

толкуютъ, — не

 

сойдетъ

 

ему

 

эта

 

шутка

 

даромъ!..
Васикъ

 

и

 

слушать

 

не

 

хочетъ,

 

сѣлъ

 

въ

 

кор-

зинку,

 

хвостъ

 

змѣю

 

расправилъ... — «Лети!» —го-

ворить...

Змѣю —что,

 

онъ

 

подневольный.

—

  

Ну,

 

что

 

жъ, —говорить, —держись

 

толь-

ко

 

крѣпче...

 

Летѣть —такъ

 

летѣть!..

И

 

во

 

весь

 

духъ,

Какъ

 

легкій

 

пухъ,

Змѣй

 

выше,

 

выше

 

мчится,

И

 

съ

 

нимъ

 

герой —

Мальчуга

 

мой

Летитъ

 

и

 

не

 

боится...
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Луна,

 

конечно,

 

спала;

 

надо

 

же

 

отдохнуть

 

и

ей;

 

а

 

безпокоиться

 

лунѣ

 

не

 

о

 

чемъ:

 

путь

 

по

поднебесью

 

извѣстенъ

 

хорошо;

 

звѣздочкамъ

кричать

 

«берегись!»

 

не

 

полагается,

 

а

 

облака
и

 

подавно

   

не

   

мѣшаютъ

 

на

 

дорогѣ...

Вихремъ

 

Вася

 

съ

 

змѣемъ

 

въ

 

высь

Мчится

 

безъ

 

оглядки

И

 

кричитъ

 

лунѣ:— „Проснись,

„Что

 

за

 

безпорядки:
„Вѣчно

 

ходишь

 

ты

 

во

 

снѣ,

„Рада

 

вотъ,

 

что

 

въ

 

вышинѣ

„Съ

 

тебя

 

взятки

 

гладки!"...
Правитъ

 

въ

 

носъ

Васятка

  

змѣй,

Ноздри

   

ей

   

щеко-

четъ,

И,

 

глумясь,

   

шутя

иадъ

 

ней,

Весело

 

хохочетъ...

Но

 

отъ

 

шутокъ

 

отъ

такихъ

Сморщивъ

    

носъ ,

луна:

 

—

 

„Ап-

чихъ!.."
Отъ

 

души

 

чпхну-

ла...

И

 

стрѣлой

Самъ

 

не

 

свой,

Васикъ

  

мчится

Выстрой

  

птицей

Со

 

змѣйкомъ

Кувыркомъ...
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И

 

въ

 

болотную

 

трясинку,

Какъ

 

на

 

мягкую

  

перинку,

Въ

 

заводь

 

тихую

 

рѣчудіки,

Гдѣ

 

ложились

 

спать

 

лягушки, —

Камнемъ — бухъ ! . .

Въ

 

тиыѣ

 

было

 

мягко,

 

и

 

Васикъ

 

не

 

ушибся...
Но,

 

конечно,

 

все

 

это

 

могло

 

произойти

 

въ

 

сказ-

кѣ,

 

гдѣ

 

бываетъ

 

то,

 

чего

 

никогда

 

не

 

бываетъ,
гдѣ

 

и

 

луна

 

чихаетъ,

 

и

 

змѣй

 

до

 

луны

 

долетаетъ,

и

 

гдѣ

 

даже

 

осликъ

  

съумѣлъ

  

спросить

 

Васика:
—

 

Какой

 

же

 

ты

 

астрономъ?

 

Все-то

 

ты

 

при-

творяешься!..
Мой

 

Васикъ,

 

спасшись

 

отъ

 

бѣды,

Насилу

 

вылѣзъ

 

изъ

 

воды...

А

 

дома

 

Васю

 

долго

 

мыли

И

 

на

 

печи

 

всю

 

ночь

 

сушили...

Въ

 

ту

 

ночь

 

о

 

случаѣ

 

такомъ

Рѣка

 

шепталась

 

съ

 

камышемъ,

Лягушки

 

не

 

смыкали

 

очи

И

 

квакали

 

что

 

было

 

мочи...

Отъ

 

нихъ

 

я

 

это

 

услыхалъ

И

 

вамъ

 

на

 

память

 

записалъ.

А.

   

"Ѳ-едоровъ- Давыдовъ.



Еепріятняя

 

исторія.

НАСЪ,

 

въ

 

Авдошкиномъ

 

болотѣ,

 

очень

часто

 

спорятъ,

 

ссорятся

 

изъ-за

 

сущихъ

 

пу-

стяковъ.

 

Вотъ,

 

напримѣръ,

 

было

 

у

 

насъ

 

ше-

стеро

  

молодыхъ

 

лягушатъ.

—

 

Давайте,

 

—

 

говорятъ,

 

—

 

жить,

 

работать
сообща

 

и

 

все

 

дѣлить

 

поровну

Отлично!..

 

Этихъ

 

лягупіатъ

 

цѣнили

 

у

 

насъ

страшно,

 

даже

 

когда

 

журавлю

 

доложили

 

о

нихъ,

 

то

 

онъ

 

ихъ

 

не

 

тронулъ,

 

не

 

съѣлъ.

—

 

Подождемъ,—

 

говорить,—

 

увидимъ!..

V
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Пошли

 

они

 

на

 

работу,

 

сорвали

 

камышинку

съ

 

такой,

 

знаете,

 

славной,

 

мохнатой

 

гуглей
на

 

вершинкѣ.

 

PI

 

такъ

 

она

 

имъ

 

понравилась,

что

 

каждому

 

захотѣлось

 

взять

 

ее

 

себѣ.

 

Ухва-
тились

 

лягушата

 

за

 

нее,

 

тянутъ

 

въ

 

разныя

 

сто-

роны,

 

одинъ

 

другому

 

уступить

 

не

 

хочетъ.

Летѣлъ

 

мимо

 

жукъ-пильщикъ.

—

 

Разсуди

 

насъ, —

 

говорятъ

 

лягушата.

Посмотрѣлъ

 

жукъ

 

на

 

нихъ

 

и

 

такъ,

 

и

 

сякъ,—

всѣ

 

одинаковые

 

лягушки^

 

пожалѣлъ

 

ихъ

 

и

рѣшилъ

 

ихъ

 

помирить.

—

 

Вы, — говоритъ, — лучше

 

нарвите

 

сообща
еще

 

пять

 

камышинокъ,

 

тогда

 

всѣ

 

довольны

будете^

 

а

 

то

 

чего

 

ссориться!
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Такъ

 

нѣтъ,имъ

 

подай

 

именно

 

эту

 

камышинку.

—

  

Ну,

 

вотъ, — говорятъ

 

лягушата, — охота

намъ

 

возиться!..

 

А

 

ты

 

насъ

 

такъ

 

разсуди!
Подумалъ,

 

подумалъ

 

жукъ

 

и

 

говоритъ:

—

  

Одного

 

утѣшу,— пятерыхъ

 

огорчу.

 

Стой-
те,

 

ребята,

 

я

 

васъ

 

сейчасъ

 

всѣхъ

 

успокою.

Ну,

 

жукъ

 

сѣлъ

  

посередкѣ

  

на

 

камышинку,

живо

    

перетеръ

    

камышинку

    

челюстями,

   

та

лопнула,

   

и

 

лягушатки

   

въ

    

разныя

    

стороны

о

 

земь—шмякъ!..
—

 

Вотъ

 

это

 

ладно!—говорятъ,— никто

 

пзъ

насъ

 

теперь

 

завидовать

 

не

 

будетъ

 

другому!..



лиса

   

идетъ

j-іовыя

  

дѣтекія

  

игры.

(Собственность

 

составителя).

і.

 

писа

 

и

 

зайцы.
(ИГРА).

^ЫВИРАЮТЪ

 

играющіе

   

зайцевъ;

   

выберутъ

  

и

  

лису.

Потомъ

 

изъ

 

стульевъ

 

зайцы

 

начинаютъ

 

устраивать

себѣ

 

норки,

 

гдѣ

 

жить-то

 

надо

 

будетъ.

Вотъ

   

когда

   

они

   

попрячутся

   

по

   

норкамъ,

мимо

 

и

 

останавливается

 

около

 

одной

 

изъ

 

нихъ.

Лиса.

 

Будь

 

здоровъ,

 

косоглазый!..

Заяцъ.

 

Мое

 

почтенье,

 

тетенька.

Лиса.

 

А

 

славную

 

ты

 

себѣ

 

норку

 

устроилъ.

Заяцъ.

   

Какое

   

тамъ— славную.

   

Живемъ

   

по

было

 

бы

 

гдѣ

 

часокъ-другой

 

отдохнуть.

Лиса.

               

Всюду

 

я

 

хожу,

 

хожу

По

 

трущобѣ,

  

милый,

А

 

жилья

 

не

 

нахожу,

Отнимай

 

хоть

 

силой....

Уступи

 

ее

 

добромъ:

Я

 

не

 

дамъ

 

потачки,

И

 

съ

 

тобою

 

мы

 

начнемъ

Драться

 

на

 

кулачки...

Заяцъ.

 

Ахъ,

 

какія

 

вы

 

страсти

 

говорите...

 

А

 

поглядите-ка,

сударыня,

 

позади

 

васъ

 

собака

 

крадется...

достаткамъ,
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Лиса.

 

Гдѣ?

 

(Быстро

 

оборачивается).

Вся

 

суть

 

игры

 

заключается

 

въ

 

томъ,

 

что

 

въ

 

это

 

время

заяцъ

 

долженъ

 

помѣняться

 

мѣстомъ

 

съ

 

своимъ

 

сосѣдомъ;

тогда

 

лиса

 

не

 

смѣетъ

 

уже

 

трогать

 

ихъ

 

и

 

идетъ

 

къ

 

другимъ

играющимъ.

 

Но

 

если

 

лиса

 

изловчится

 

занять

 

какую-нибудь

норку, —то

 

оставшійся

 

заяцъ

 

долженъ

  

исполнять

 

ея

 

роль...

Дядя

    

Самъ.

¥)¥?&

   

ВЪ

  

КРОКЕТЪ

  

БЯ

  

СТОПЪ.

ОТЪ

 

вы

 

любите,

 

напримѣръ,

 

играть

 

въ

 

крокетъ,

 

въ

саду;

 

но

 

проходитъ

 

лѣто,

 

и

 

игру

 

надо

 

откладывать

до

 

другого

 

года.

 

Давайте

 

найдемъ

 

выходъ

 

изъ

 

этого

 

поло-

женія.

 

Я

 

совѣтую

 

вамъ

 

сдѣлать

 

настольный

 

крокетъ;

 

право,

это

 

немудрено

 

сдѣлать..

Возьмите

 

нѣсколько

 

пробокъ,

 

лучинокъ,

 

проволоку

 

и

 

пе-

рочинный

 

ножикъ,

 

и

 

за

 

работу!

 

Надо

 

сдѣлать

 

9

 

дг/гъ.

 

На

 

рис.

вы

 

видите,

 

что

 

надо

 

взять

 

два

 

кружка

 

(а),

 

отрѣзанные

 

отъ

 

проб-

ки,

 

согнуть

 

кусочекъ

 

проволоки

 

дугой

 

и

 

концы

 

ея

 

воткнуть

 

въ

пробки.

 

Молоточекъ

 

(б)

 

тоже

 

не

 

хитро

 

устроить:

 

въ

 

цѣльную

пробку

 

отъ

 

аптекарской

 

стклянки

 

воткнуть

 

гладко

 

выстро-

ганную

 

палочку,

 

намазавъ

 

втыкаемый

 

конецъ

 

клеемъ.

 

Шары —

скатать

 

изъ

 

воска

 

величиной

 

съ

 

каленый

 

орѣхъ.

Правила

 

игры.

 

Играющіе

 

раздѣляются

 

на

 

двѣ

 

партіи—

красная

 

и

 

черная.

 

Согласно

 

этому

 

одинъ

 

колышекъ

 

окрашива-

ютъ

 

въ

 

красную

 

краску,

 

а

 

другой —въ

 

черную;

 

также

 

и

 

мо-

лоточки

 

и

 

шары

 

дѣлятъ

 

на

 

двѣ

 

части —и

 

одни

 

отмѣчаются

красной

 

краской,

 

другіе

 

черной;

 

достаточно

 

только

 

обвести

 

руко-
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=>з-

ятки

 

молотковъ

 

красной

 

полоской

 

и

 

по

 

шарамъ

 

провести

 

крас-

кой

 

ленточки.

 

2

 

колышка

  

(е)

 

сдѣлать

 

изъ

 

пробки

 

и

 

палочки.

Мы

Рис.

 

2.

рекомендуемъ

 

упрощенный

 

способъ

 

игры.

 

Дуги

 

раз-

ставляются

 

на

 

столѣ

 

въ

 

томъ

 

порядкѣ,

 

какъ

это

 

показано

 

на

 

рис.

 

2.

 

Каждый

 

играющій

долженъ,

 

толкая

 

шаръ

 

молоточкомъ,

 

прогнать

его

 

черезъ

 

всѣ

 

дужки

 

и

 

въ

 

концѣ

 

концовъ

заставить

 

толчкомъ

 

молотка

 

стукнуться

 

о

 

про-

тивоположный

 

колышекъ

 

(в).

 

Тогда

 

онъ

 

вы-

игралъ.

 

Пальцами

 

подталкивать

 

шаръ

 

нельзя.

Передъ

 

началомъ

 

игры

 

каждый

 

вноситъ

 

въ

общую

   

„кассу"

 

одинаковый

 

для

 

всѣхъ

   

пай

ча ѵ

Ж

ч»

орѣхами,

 

сѣмячками,

 

пряниками,

 

и

 

т.

 

п.

Первому

 

выигравшему

 

выдаютъ

 

изъ

 

общей

„кассы"

 

третью

 

часть,

 

второму— половину

остатка.
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